
 

      Safeguarding our Children 
 
Please provide your ID and sign in at Reception. All visitors 
without valid police checks must be accompanied by a 
member of staff and wear a red lanyard. All visitors must 
wear a lanyard at all times.  
 
If you have reason to be concerned about the safety and/or 
wellbeing of any child in the school, please share your 
concerns with the member of staff who arranged your visit 
or ask to speak to the Child Protection & Wellbeing 
Coordinator. 
 
It may be that it is only after you leave that you feel you 
need to contact the school about a concern. If this is the 
case, please contact the Child Protection & Wellbeing 
Coordinator. 
 
Whilst visiting, if you have any concern about health and 
safety, please inform the member of staff who organised 
the visit. 

 

Thank you for your help in  
safeguarding our children 

 
 
 



 
La seguridad y protección de 

nuestros/as alumnos/as 
 

Por favor, identifíquese y firme su entrada en la recepción. 
Al no ser que tenga la autorización pertinente, deberá estar 
acompañado por un miembro del personal y llevar una 
identificación de color rojo. Todos los visitantes deben 
llevar la identificación en todo momento.  
 
Si tiene motivos de preocupación sobre la seguridad y/o el 
bienestar de algún/a alumno/a de la escuela, le rogamos 
comparta sus inquietudes con el miembro del personal que 
organizó su visita o hable con el/la Coordinador/a de 
Bienestar y Protección Infantil. 

 
Es posible que, una vez que se haya marchado, sienta la 
necesidad de ponerse en contacto con la escuela para 
expresar una preocupación. En ese caso, póngase en 
contacto con el/la Coordinador/a de Bienestar y Protección 
Infantil. 
 
Durante la visita, si tiene alguna preocupación sobre la 
salud y la seguridad, informe al miembro del personal que 
organizó la visita. 

 
Gracias por su ayuda para  

proteger a nuestros/as alumnos/as 


